
Fifth Sunday of Lent March 22, 2026

1



Fifth Sunday of Lent March 22, 2026

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (22) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Pedro Cuison (family)

8:30AM	+ Jozef Zapior (family) 

	 +Carlos Vale 2 months after death (family) 

	 +Joseph Day (wife)

	 +Jan Kocon 

	 +Rose Ferina 

	 +Monika Proszek

	 +Florian Skrzypczak birthday remembrance (family)  

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna za długie lata życia Marii 	 	
	   Sobuś z okazji 94 urodzin, za dobre zdrowie i łaski 	
	   od Pana Boga 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina) 

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Elżbieta Chojnowska miesiąc po śmierci 

	   (Suzanne Moritz)  

	 +Stanisław Chwała w rocznicę śmierci  

	 +Katarzyna Chwała 

	 +Roman Kołosowski (żona)   

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)  

	 +Agnieszka Lendzion-Sabat 

	 +Feliks Ciepichał 2 rocznica śmierci (rodzina)   

	 +Stanisław Gratkowski   

	 +Helena i Józef Siemieniec 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 O Boże bł., światło Ducha Świętego, uwolnienie i 	 	
	   uzdrowienie dla Rafała i pokój w rodzinie 

	 +Conrad Nowak 

	 +Ewa Lis 

	 +Jerzy Filus

	 +Duane Wendolowski (rodzina) 

	 +Stanisław Warchoł 36 rocznica śmierci (córka) 

	 +Stanisław Pacuk 

	 +Franciszek i Kazimiera Gałkowscy w rocznice 	 	
	   śmierci 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (23)  
8:00AM	+Nello and Yolanda Passi birthday remembrance 	 	
	   (Maria Carlson) 

7:30PM	Za zmarłych zapomnianych w modlitwach 

TUESDAY (24) 
8:00AM 	God’s blessings and health for Anna Adamowski on 	
	   her birthday 

	 +Edwin Pacocha 2 months after death 

	   (Jane & Tim O’Leary)  

7:30PM	Za zmarłych zapomnianych w modlitwach 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


WEDNESDAY (25)  
8:00AM 	All souls in purgatory (David) 

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 Prośba o nawrócenie, uzdrowienie z choroby i pokój 	
	   w rodzinie Bożeny 

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O łaskę uzdrowienia dla Anny

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego za 	 	 	
	   wstawiennictwem Matki Bożej Nieustającej Pomocy 	
	   dla Mateusza 

	 Za zmarłych zapomnianych w modlitwach 


THURSDAY (26) 
8:00AM	+Gloria B. Garcia 4 months after death 

7:30PM	Za zmarłych zapomnianych w modlitwach 

 

FRIDAY (27) 
8:00AM	All souls in purgatory (David) 

7:30PM	Za zmarłych zapomnianych w modlitwach 


SATURDAY (28) 
8:00AM 	Deceased members of the Sullivan, Moniak and 	 	
	   Mayers families 

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	In thanksgiving for a good health and birthday 	 	
	   blessings for Renato A. Biglete on her 77th birthday 	
	   (family) 

	 +Maria Lucia Cioffi 2 months after death 

	   (Maria Nacci) 

	 +Blanca Marquez Calderon 1st death anniversary 
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	 “Ja jestem zmartwychwstaniem i 
życiem. Kto we Mnie wierzy, to choćby umarł, 
żyć  będzie. Każdy kto żyje i wierzy we Mnie, nie 
umrze na wieki. Wierzysz w to?” Pytanie skierowane 
do Marty Jezus kieruje również do każdego z nas. Czy 
wierzymy, że On jest Panem życia i śmierci? Jako 
chrześcijanie katolicy wierzymy, że życie nasze nie 
kończy się wraz z fizyczną śmiercią, ale że radykalnie 
się zmienia. Stworzeni na obraz i podobieństwo Boże 
jesteśmy powołani do życia wiecznego. Duch nie 
może umrzeć, a nasza wiara podpowiada, że i nasze 
ciała zmartwychwstaną w dniu ostatecznym, wraz z 
powtórnym przyjściem Chrystusa (Paruzją) i połączą 
się z naszymi duszami. To Jezus jest Tym, który w 
ostatnim dniu wskrzesi tych, którzy będą w Niego 
wierzyć i którzy będą spożywać Jego Ciało i pić Jego 
Krew. Od początku chrześcijaństwa wiara w 
zmartwychwstanie spotykała się z niezrozumieniem i 
oporami. Pamiętajmy, że nasz Bóg nie jest Bogiem 
umarłych, lecz żywych. Św. Jose Maria Escriva radził 
abyśmy jako chrześcijanie twardo stąpali po ziemi, ale 
zawsze z podniesioną głową, niejako w chmurach. 
Oczekujemy bowiem przyjścia naszego Pana i 
Zbawiciela z naszej Ojczyzny, którą jest niebo. Niech 
nic nie inspiruje nas bardziej niż życie Jezusa, które 
zawsze przynagla ku ostatecznemu celowi – 
zbawieniu.  

	 Cały czas trwamy w okresie Wielkiego Postu. 
Zapraszam codziennie na mszę świętą, piątkowe 
nabożeństwa Drogi Krzyżowej i Gorzkich Żali w 
niedzielę. Za tydzień w Niedzielę Palmową będzie 
okazja do świątecznej spowiedzi w j. angielskim i 
polskim od godz. 15:00 do 18:00. W trosce o nasze 
zbawienie zaproszonych jest na ten 
dzień więcej księży tak, aby każdy 
mógł doświadczyć łaski Miłosierdzia 
Bożego w Sakramencie Pokuty i 
P o j e d n a n i a p r z e d ś w i ę t a m i 
Zmartwychwstania Pańskiego.   

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 “I am the resurrection and the life. 
Whoever believes in me, even if he dies, will 

live. Whoever lives and believes in me will never die. 
Do you believe this?” Jesus’ question to Martha is also 
addressed to each of us. Do we believe that He is the 
Lord of life and death? As Catholic Christians, we 
believe that our lives do not end with physical death, 
but that they are radically changed. Created in the 
image and likeness of God, we are called to eternal life. 
The spirit cannot die, and our faith suggests that our 
bodies will also rise on the last day, with the second 
coming of Christ (Parousia), and will be united with our 
souls. It is Jesus who, on the last day, will raise those 
who believe in Him and who will eat His Body and drink 
His Blood. From the beginning of Christianity, belief in 
the resurrection has been met with misunderstanding 
and resistance. Let us remember that our God is not the 
God of the dead, but of the living. St. Jose Maria 
Escrivá advised us, as Christians, to keep our feet firmly 
on the ground, but always with our heads held high, as 
if in the clouds. For we await the coming of our Lord 
and Savior from our homeland, which is heaven. May 
nothing inspire us more than the life of Jesus, which 
always urges us toward the ultimate goal – salvation. 

	 We are still in Lent. I invite you to attend daily 
Mass and on Fridays Stations of the Cross. Next week, 
on Palm Sunday, there will be an opportunity for Easter 
confession in English and Polish from 3:00 PM to 6:00 
PM. With care for our salvation, more priests have been 
invited for this day, so that everyone can experience the 
grace of God's Mercy in the Sacrament of Penance and 
Reconciliation before the feast of the Resurrection of 
the Lord.  

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele,

Serdecznie zapraszamy na szczególny wieczór, który 
poruszy serce i duszę.


Via Crucis — Męka Pańska drogą muzyki i refleksji 
Piątek, 27 marca o godz. 18:30pm 
Zapraszamy do przeżycia Męki Chrystusa poprzez 
piękną muzykę i głęboką refleksję. Nasz proboszcz, ks. 
Maciej Galle, poprowadzi nas w tej duchowej podróży, a 
towarzyszyć mu będą poruszająca muzyka w wykonaniu 
Scholi św. Pryscylli, solistów oraz dziecięcego chóru 
Joyful Voices.


Będzie to wieczór który pozwoli do zatrzymania się, 
wyciszenia i g łębszego przeżycia duchowego. 
Przyjdźcie oraz zaproście swoich bliskich i przyjaciół.


Przeżyjmy wspólnie ten wyjątkowy czas przygotowania 
się do świąt Wielkanocy.


Dear Parishioners and Friends,

Are you looking for a meaningful way to prepare for 
Easter? We warmly invite you to join us for a special 
evening that will touch both heart and soul.

 

Via Crucis — A Journey of Music and Reflection 
Friday, March 27th at 6:30 PM 
Experience the Christ’s Passion through beautiful music 
and thoughtful reflection. Our Pastor, Fr. Maciej Galle, will 
guide us through this spiritual journey, accompanied by 
the moving performances of St. Priscilla’s Schola, our 
talented soloists, and the sweet voices of our children’s 
choir, Joyful Voices.


This evening offers a peaceful moment to pause, reflect, 
and connect with something deeper. Come as you are, 
and do not forget to invite your friends.


We would be honored to share this special time with you 
as we prepare for Easter together.
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Holy Week 2026

HOLY THURSDAY, APRIL 2 
5:00pm Mass of the Lord’s Supper 

Prayer and Adoration until 12:00 midnight 
  

GOOD FRIDAY, APRIL 3 
3:00pm Stations of the Cross 
3:30pm Good Friday Liturgy 

Prayer and Adoration until 12 midnight 
  

HOLY SATURDAY, APRIL 4 
Blessing of Easter Baskets - 11:00am & 1:00pm 

7:30pm Easter Vigil Liturgy 
  

EASTER SUNDAY: RESURRECTION OF THE LORD, APRIL 5 
8:30am, 12:30pm  

   
WIELKI CZWARTEK, 2 KWIETNIA 
7:30pm Msza Wieczerzy Pańskiej 
Modlitwa-Adoracja do północy 

  
WIELKI PIĄTEK, 3 KWIETNIA 

7:00pm Droga Krzyżowa 
7:30pm Liturgia Wielkiego Piątku 

Modlitwa-Adoracja do północy 
  

WIELKA SOBOTA, 4 KWIETNIA 
Poświęcenie pokarmów - 11:00am i 1:00pm 

7:30pm Liturgia Wielkiej Soboty 
  

NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA PAŃSKIEGO, 5 KWIETNIA 
6:00am Rezurekcja 
10:30am, 2:00pm
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Candlelight Bowling 

Bowlero River Road

3111 River Road, 60171 

April 12, 2026 
6-7:30pm

Submit payments by April 8th 

Make checks payable to: 
St Priscilla Church 

Mail checks to: 
6949 W Addison St, Chgo, IL 60634 

 Cost: $30/person 
Food & drinks included 

For further info: 
Anna Harmata 773-530-4178 

St Priscilla Rectory 773-545-8842  
 

 
Reflections on Seven Last Words 

March 29, after 12:30PM Holy Mass 
Presented by Youth and Children’s Choir 

 
Refleksje nad Siedmioma Ostatnimi Słowami 

29 marca, po Mszy Ś więtej o 12:30 
Przedstawi młodzież  i Chór Dziecięcy 

 
  

Divine Mercy Hour  
Every Friday, 3:00pm
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Zapraszamy wszystkich chętnych do 
Duchowej Adopcji Życia Poczętego  

 
Jeden dziesiątek Różańca Świętego odmawiany 

codziennie przez 9 kolejnych 
miesięcy w intencji dziecka, poprzedzony krótką 

modlitwą. Adopcji można dokonać w                              
Dniu Świętości Życia, czyli środę, 25 marca 2026, tj. 

w dzień Uroczystości  
Zwiastowania Pańskiego. 

 Na Mszy w o godz. 7:30PM 
 

JEDNA DZIESIĄTKA MOŻE                                     
URATOWAĆ KOMUŚ ŻYCIE. 

 

 

 

 

 

 

 

 
We cordially invite all those willing to save 
human life by participating in the Spiritual 

Adoption of an unborn baby. 
 

One decade of Holy Rosary prayed daily for the in-
tention of one child for 9 consecutive months, pre-

ceded by a short prayer. Adoption can be made indi-
vidually on the Day of Sanctity of Life, that is 

The Feast of the Annunciation                                                 
Wed. March 25, 2026 during 8:00AM Holy Mass 

 
ONE DECADE OF HOLY ROSARY CAN SAVE 

SOMEONE'S LIFE. 

 Modlitwa do odmawiania przed dziesiątką Różańca: 
Panie Jezu, za wstawiennictwem Twojej Matki, Maryi, 
która urodziła Cię z miłością, oraz za wstawiennictwem 
św. Józefa, człowieka zawierzenia, który opiekował się 
Tobą po narodzeniu, proszę Cię w intencji tego 
nienarodzonego dziecka, które duchowo adoptowałem, 
a które znajduje się w niebezpieczeństwie zagłady. 
Proszę, daj rodzicom miłość i odwagę, aby swoje 
dziecko pozostawili przy życiu, które Ty sam mu 
przeznaczyłeś. Amen.  

Say this prayer every day for nine months to save a 
baby’s life in addition to one decade of holy Rosary. 

“Jesus, Mary and Joseph, I love you very much. 
I beg you to spare the life of the unborn baby that I 
have spiritually adopted who is in danger of abor-
tion.” 
Prayer of Archbishop Fulton J. Sheen 

Sat. March 28, 2026, 9:30am- 11:00am Sob. 28 marca, 2026, 9:30- 11:00 rano 
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IDZIEMY DO MARYI – 22 MILE 

SOBOTA, 2 MAJ, 2026  (2:30 am – 11:00 pm) 
Dołącz do ponad 7000 tys. pielgrzymów z ponad 45 stanów Ameryki i wspólnie pokonaj 22 mile w 
jeden dzień. Wyruszamy z Sanktuarium Św. Jozefa w De Pere, Wisconsin i pieszo pielgrzymujemy do 
cudownego  Sanktuarium Matki Bożej Dobrej Pomocy w Champion, Wisconsin. 

 
Do wzięcia udziłu w pielgrzymce z parafii św. Małgorzaty Marii w Algonquin należy: 
 
Krok 1: Zarejestrować swoje uczestnictwo w pielgrzymce używając linku http://walktomary.com lub 
kod QR znajdujący się poniżej, oraz uiścić opłatę $25 
 
Krok 2: Zarejestrować się na autobus z naszej parafii. Koszt przejazdu w obydwie strony $50 od 
osoby. Można zapłacić gotówką, czekiem (wypisanym na St. Margaret Mary) lub przez link na 
stronie internetowej parafii w zakładce „donate” lub używając kod QR umieszczony poniżej. 
 
Krok 3: Wymagane jest podpisanie formy Liability Relese Form, która jest załączona lub dostępna w 
biurze parafialnym. Forma jest również dostępna do wydrukowania ze strony parafialnej 
www.saintmargaretmary.org oraz w kodzie QR umieszczonym poniżej.  
Podpisaną formę należy dostarczyć do biura parafialnego osobiście lub wysłać zeskanowaną na adres: 
sczech@saintmargaretmary.org  
 

Pieszo pokonamy 22 mile jednego dnia, a tym samym ofiarowując cały trud naszego pielgrzymowania 
na ręce cudownej Matki Bożej z Champion, Wisconsin. Wyruszamy autokarem wycieczkowym z naszej 
parafii Św. Małgorzaty Marii w sobotę o 2:30 rano gdzie udamy się do Sanktuarium Św. Jozefa w De 
Pere, Wisconsin. Stamtąd o 7 rano wspólnie z wszystkimi pielgrzymami z ponad 45 stanów Ameryki 
wyruszymy do Sanktuarium Matki Bożej Dobrej Pomocy w Champion, Wisconsin. Pielgrzymkę 
zakończymy msza święta o godzinie 5:30 pm z biskupem z diecezji La Crosse. Po mszy świętej wracamy 
autokarem do naszej parafii Św. Małgorzaty Marii. Przyjazd przewidziany jest na godzinę 11:00 pm  
Wszystkich chętnych serdecznie zapraszamy!  

Kontakt – Basia Strzemecka – 773-816-6369, bmstrzemecka@gmail.com  
 
   Link do zapisów          Link do zapisu              Link do wpłaty                  Liability Relese Form 
     pielgrzymke                   na autobus                       on-line             

 

 

 

 

 

 

WALK TO MARY – 22 MILES 

SATURDAY, MAY 2, 2026 (2:30 am – 11:00 pm) 

Join over 7,000 pilgrims from more than 45 U.S. states and walk 22 miles together in one day. 
We begin at the Shrine of St. Joseph in De Pere, Wisconsin, and make our way on foot to the 
beautiful National Shrine of Our Lady of Good Help in Champion, Wisconsin. 

Step 1: Registration for the pilgrimage itself (with a $25 participation fee) can be completed 
here: https://walktomary.com or using the QR code below. 

Step 2: A separate registration is required for the parish bus. Round-trip transportation by 
charter bus will be provided from St. Margaret Mary Church, Algonquin. The cost for the bus is 
$50 per person. Checks should be dropped off at the parish office and made payable to St. 
Margaret Mary. You may also pay in cash at the parish office, through the “donate” link on 
the parish website, or using the QR Code below.   

Step 3: Please fill out the Liability Release Form, which is attached, and return the Liability 
Form to St. Margaret Mary parish office or email a scanned copy to: 
sczech@saintmargaretmary.org.  

We will walk 22 miles in one day, offering the effort of our pilgrimage to the loving care of Our 
Blessed Mother in Champion, Wisconsin. We depart by charter bus from St. Margaret Mary 
Parish at 2:30 am on Saturday and travel to the Shrine of St. Joseph in De Pere.  
At 7:00 am, we begin the walk together with pilgrims from across more than 45 states.  
The pilgrimage concludes with a 5:30 pm Mass celebrated by a bishop from the Diocese  
of La Crosse. After Mass, we return by bus to St. Margaret Mary Parish, with arrival expected 
around 11:00 pm. We warmly invite everyone who wishes to join us! 

Contact: Basia Strzemecka – 773-816-6369, bmstrzemecka@gmail.com       

 

     Registration link               Registration link                  Online payment link              Liability Relese Form 
     for the pilgrimage                      for the bus                  
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen

https://survey.catholicleaders.org/
dmi/survey/p5tkk8
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

March 15, 2026 

Total Weekend Collections - $8,116.12 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

